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В статье рассматривается тесная связь между японской чайной церемонией и школой дзэн-буддизма  
Риндзай. Актуальность темы обусловлена недостаточной изученностью философско-практических корней 
чайного действа в отечественном востоковедении. Автор ставит целью проанализировать единство  
философско-практических основ Риндзай-дзэн и чайной церемонии как двух аспектов одной культурной 
системы. В первой части работы излагаются базовые принципы дзэн (передача учения вне текстов,  
независимость от слов, прямое указание на ум человека, прозрение собственной природы) и показывается, 
как они воплотились в японской школе Риндзай с её практикой коанов и концепцией внезапного  
просветления. Исторический обзор от Эйсая (XII в.) до Сэн но Рикю (XVI в.) демонстрирует, что чайная  
церемония формировалась не как самостоятельная эстетическая практика, а как мирская форма дзэнской 
аскезы. Основное внимание уделено семиотическому анализу. Автор выделяет пять кодов чайной  
церемонии (пространственный, предметный, соматический, акустический и педагогический), каждый  
из которых отсылает к соответствующему элементу практики Риндзай-дзэн. На материале трактата  
«Нанпороку» и японских источников раскрываются структурные соответствия между садом родзи  
и монастырским садом, нишей токонома и алтарем буцудан, позой сэйдза и медитативной позой,  
звуками ритуала и звуковыми коанами. Делается вывод, что крылатое выражение «Чай и дзэн едины» 
получает в работе не метафорическое, а семиотическое обоснование.
Ключевые слова: чайная церемония, культура Японии, дзэн-буддизм, Риндзай, Сэн но Рикю, история чайной 
церемонии.

The article examines the close relationship between the Japanese tea ceremony and the Rinzai school of Zen  
Buddhism. The relevance of the topic stems from the insufficient study of the philosophical and practical roots  
of the tea ritual in Russian and Belarusian Oriental studies. The author aims to analyze the unity of the philosophical 
and practical foundations of Rinzai Zen and the tea ceremony as two aspects of a single cultural system. The first 
part of the work presents the basic principles of Zen (transmission of teachings beyond texts, independence from 
words, direct pointing to the human mind, awakening to one’s own nature) and demonstrates how these principles 
were embodied in the Japanese Rinzai school with its practice of koans and the concept of sudden enlightenment.  
A historical overview from Eisai (12th century) to Sen no Rikyū (16th century) shows that the tea ceremony  
developed not as an independent aesthetic practice but as a secular form of Zen asceticism. The main focus  
is on semiotic analysis. The author identifies five codes of the tea ceremony (spatial, objective, somatic, acoustic, 
and pedagogical), each referring to a corresponding element of Rinzai Zen practice. Drawing on the treatise  
«Nanporoku» and Japanese sources, the article reveals structural correspondences between the roji garden  
and the monastery garden, the tokonoma niche and the butsudan altar, the seiza posture and the meditative  
posture, and the sounds of the ritual and sonic koans. The conclusion argues that the well-known saying «Tea  
and Zen are one» receives not a metaphorical but a semiotic substantiation.
Keywords: tea ceremony, Japanese culture, Zen Buddhism, Rinzai, Sen no Rikyū, history of the tea ceremony.

Введение. Чайная церемония как культурный 
японский феномен изучалась российскими ис-
следователями Т.  П.  Григорьевой, Н.  И.  Конра-
дом, А.  В.  Кудряшовой [1–3]. Значительный на-
учный вклад в  изучение чайной церемонии  
в  90-е гг. XX в. внес выдающийся востоковед 
Н. И. Игнатович монографией «Чайное действо» 
[4]. Чайная церемония имеет глубокие корни 
в  виде философии дзэн-школы Риндзай, и  она 
мало изучена. Данная работа позволяет выявить 
механизмы воплощения абстрактных религиоз-
но-философских принципов дзэн в  японской 

культуре. В своем исследовании мы рассмотрим 
две вторичные моделирующие системы японской 
культуры: чайную церемонию и практику медита-
ции Риндзай-дзэн. Для определения общей осно-
вы применим семиотический анализ чайной це-
ремонии, в которой пространство, предметы, же-
сты, позы расцениваем как знаковую систему, 
дублирующую аналогичную в практиках Риндзай-
дзэн. 

Научная новизна работы заключается в рас-
смотрении чайной церемонии и Риндзай-дзэн как 
единой системы, где Ридзай-дзэн является фи-
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лософско-практическим ядром, церемония – его 
культурным воплощением.

Цель статьи  – проанализировать единство 
философско-практических основ школы Риндзай-
дзэн и японской чайной церемонии. Связь между 
обозначенными в теме статьи явлениями мы рас-
смотрели путем выявления исторических пересе-
чений и проведением семиотического анализа.

О школе Риндзай
Школа дзэн (кит. чань)  – религиозно-практи-

ческая школа буддизма, ядро которой  – опыт 
просветления. В отличие от других буддийских 
школ, дзэн постулирует невозможность полной 
вербализации истины, делая основным методом 
прямое постижение реальности. Эту парадигму 
характеризуют четыре принципа [2, с. 21]:

1. Передача учения вне священных текстов.
2. Независимость от слов и знаков.
3. Прямое указание на Ум человека.
4. Обретение состояния Будды через прозре-

ние собственной природы.
Первый принцип не означает полного отказа 

от текстов – тексты используются как инструмен-
ты, создающие умственное напряжение. Как от-
мечает И.  Миура, «на ранних стадиях изучения 
коанов1 ученики должны обходиться без каких-
либо письменных источников. Позже они обнару-
жат, что в текстах и сочинениях мастеров выска-
зывается только то, что они уже осознали сами» 
[5, с. 3]. Второй принцип иллюстрирует легенда: 
Будда во время проповеди, не произнеся ни сло-
ва, показал всем цветок лотоса. Лишь его ученик 
Кашьяпа улыбнулся, поняв суть. Такой «молча-
ливый» способ передачи считается прямым 
и верным [6, с. 80]. Третий принцип означает, что 
наставник не дает готовых ответов, а  жестом, 
криком или коаном направляет ученика к  соб-
ственному прозрению. Четвертый утверждает, 
что просветление – это не дар извне, а раскры-
тие изначально совершенной природы, прису-
щей каждому человеку. Особенно ярко эти прин-
ципы воплотились в японской школе дзэн – Ринд-
зай, которая берет начало от китайского 
наставника Риндзай (810/815-866/867). Главная 
доктрина школы изложена в «Записях бесед на-
ставника чань Линь-цзи (яп. Риндзай року, 臨在
禄). Кратко ее можно охарактеризовать следу
ющим образом: провозглашение принципа само-
достаточности человека, критики общепринятых 
авторитетов, постепенности пути просветления, 
применения жестоких педагогических приемов 
и  использование каждого момента жизни как 
практику просветления. Самодостаточность про-
возглашается как уверенность в  своих силах 
и глубоком убеждении в том, что истина и опора 
находятся не вовне (в книгах, ритуалах, автори-
тетах), а внутри самого человека. Ум, который на-
ходится в поисках смысла вовне, постоянно ме-
чется и  теряет покой. Наставник Риндзай учил 

1	 Коан – загадка без логичной отгадки.

тому, что нужно прекратить эту бесполезную по-
гоню и  направить драгоценное время жизни на 
творчество и живое общение, основанное на по-
нимании себя [7, с. 56–57]. Риндзай-дзэн известен 
своей концепцией «внезапного просветления», 
которое приходит как мгновенный озаряющий 
прорыв. Для этого используется специальный ме-
тод работы с коаном. Так известный коан вопро-
шает: «Каково твое изначальное лицо до рожде-
ния твоих родителей?» Логически ум не может 
решить коан, и это тупиковое состояние должно 
привести к остановке мыслей, дав возможность 
проявиться интуитивному пониманию. С целью 
помощи ученику учителя применяли резкие мето-
ды – крики или удары палкой, чтобы «оборвать» 
поток беспокойных мыслей и вернуть ум в насто-
ящее мгновение. 

О чайной церемонии
Чайная церемония – это ритуализированное 

совместное приготовление и  употребление чая, 
сложившееся в Японии в XV–XVI вв. Она пред-
ставляет собой не просто чаепитие, а эстетиче-
скую и духовную практику, включающую строгую 
последовательность действий, особую архитек-
туру пространства, включающую чайный домик, 
сад родзи2, использование специальной утвари. 
В центре церемонии ваби-тя3 — принципы гармо-
нии, чистоты, почтительности и тишины, а также 
эстетика скромной простоты (яп. ваби-саби4).

Историческое пересечение
Историческое развитие Риндзай-дзэн и  чай-

ной церемонии демонстрирует глубокую связь. 
Становление Риндзай-дзэн началось с  поездки 
монаха Эйсай (1141–1215) в  Китай. Он привез 
растение чай и  учение Риндзай, популяризиро-
вав чай сначала как лекарство, а затем как риту-
альный напиток в  монастырях [8]. Дальнейшая 
трансформация чайной церемонии связана с мо-
нахом Иккю Содзюон (1394–1481), который пере-
нес церемонию из монастыря в соломенную хи-
жину соан, придав ей аскетический смысл. Его 
ученик Марата Дзюко (1423–1502) создал чайную 
церемонию под названием чай «скромной про-
стоты» (яп. ваби-тя), противопоставив его ари-
стократическим пышным китайским церемониям. 
Кульминационную роль сыграл мастер Сэн но 
Рикю (1522–1591), окончательно закрепивший 
чайную церемонию как синтез чая и философии 
Риндзай-дзэн. 

2	 Сад родзи – парк вокруг чайного домика.
3	 Ваби-тя – традиционная японская чайная церемония, созданная 

мастером Мурата Джюко.
4	 Ваби-саби – одна из основных японских эстетических категорий. 

Записывается иероглифами 侘寂. 侘 «ваби» – японская эсте-
тическая категория, подразумевающая непритязательную про-
стоту, естественность, грубоватость, асимметричность и  неза-
вершенность. 寂 «саби»  – японская эстетическая категория, 
подразумевающая налет старины, изящную простоту и  умиро-
творение одиночества.

ВВЦ БДПУ



Культуралогія 101

Таким образом, историческое развитие школы 
Риндзай и чайной церемонии представляет собой 
процесс взаимной семантизации: дзэн предоста-
вил чайному действу философскую глубину, 
а чайная церемония стала мирской практикой, во-
площающей принципы дзэн в культуре Японии. 

Семиотическое исследование
Для выявления глубинных структурных соот-

ветствий между чайной церемонией и практикой 
Риндзай-дзэн мы применим семиотический под-
ход. В рамках этого метода каждый элемент ритуа
ла  нами рассматривается как знак, встроенный 
в  систему по коду, который предстоит выявить. 
Вслед за У. Эко и Р. Бартом под кодом мы понима-
ем правило (систему соответствий), которое свя-
зывает означающее с  означаемым и  позволяет 
интерпретировать знаки в рамках данной культу-
ры. В чайной церемонии можно выделить пять ко-
дов, каждый из которых отсылает к  практике 
Риндзай-дзэн: пространственный, предметный, 
код поз и жестов, акустический и педагогический.

Пространство для проведения чайной цере-
монии и  медитации является не просто фоном, 
а  смыслообразующим элементом проведения 
ритуала. В обеих практиках (чайной церемонии 
и медитации монахов школы Риндзай в монасты-
ре) пространство структурировано по схожей мо-
дели: переход от мирского к  сакральному осу-
ществляется через специальную подготовитель-
ную зону. В чайный домик можно попасть, пройдя 
по саду родзи. Гостя ведет вымощенная из пло-
ских камней дорожка. Физическое движение се-
миотически тождественно духовному пути очи-
щения от мирских привязанностей. Об этом сви-
детельствует факт переобувания перед входом 
в  специальные деревянные сандалии гэта. Пе-
ред приходом гостей хозяин поливает каждый ка-
мень, создавая пространство чистоты и  свеже-
сти. Роль сада родзи как пространства очищения 
закреплена в канонических текстах. Так в «Нан-
пороку1» приводится риторический вопрос, зада-
ваемый мастером чайной церемонии Сэн но 
Рикю (1522–1591): «Разве родзи не есть путь 
очищения вне обывательского мира?» (яп. 露地は
只浮世の外の道なるに心の塵をなどちらすらん2) 
[9, с.  12]. Таким образом, каждый шаг по родзи 
способствует постепенному отрешению от суеты. 
По пути следования гостя чайной церемонии рас-
положена каменная чаша цукубаи, из которой 
принято зачерпывать воду бамбуковым ковшем 
и ополаскивать руки, рот. К храму путь пролегает 
через сад под названием карэсансуй. По другому 
он называется «сухой сад», в нем песок и камни 
символизируют окружающую человека среду. 
Проход по такому саду навевает мысли о брен-
ности земного существования и  символизирует 
очищение от внешнего мира и  приобщение 
к миру духовному.

В чайной комнате чясицу и зале для медита-
ций дзадзендо царит функциональный минима-
1	 Нанпороку (南方禄)　–　трактат, написанный в  эпоху Эдо 

(1603–1868) о чайной церемонии и ее мастере Сэн но Рикю.
2	 Перевод осуществлен автором статьи.

лизм. На полу лежит циновка татами, мебель от-
сутствует. Удаление лишних знаков: мебели, яр-
ких цветов – позволяет проявиться природным 
материалам: текстуре бамбука, деревянной от-
делке ниши токонома, грубой шероховатости 
чаш. Это акцентирует внимание гостя/адепта на 
важном: свитке на стене, икебане на полке. 

Набор предметов в  чайной комнате в  нише 
токонома и  на алтаре буцудан в  монастырском 
зале одинаков: свиток с дзэнскими изречениями, 
икебана, подставка для благовоний. Свиток 
с  дзэн-изречениями известных монахов школы 
Риндзай задает тон практике. В словаре афориз-
мов их насчитывается 5316 [10]. Наиболее часто 
встречается фраза: «Каждая встреча по-своему 
уникальна» (яп. ичиго ичиэ). Это выражение  
означает, что нужно относиться бережно ко всем 
встречам в своей жизни [11, с. 41]. Часто можно 
встретить фразу: «полное сосредоточение на 
процессе» (яп. итиге дзанмай) [12, с. 119]. Иногда 
на свитках пишут рекомендацию «попей чай 
и уходи» (яп. киссако) [13, с. 192]. Существует ле-
генда. К известному монаху Дзёсю пришли двое. 
У каждого он спросил: «Вы здесь ранее быва-
ли?» Один ответил «да», другой «нет». Обоим он 
посоветовал киссако  – остановиться и  насла-
диться тишиной, чаем. 

Таким образом, каллиграфический свиток 
в  токонома выполняет не декоративную функ-
цию, а смыслообразующую. Дзэнские афоризмы 
служат своеобразным коаном, который настраи-
вает участника на философский лад и возвраща-
ет его в состояние «здесь и сейчас».

В чайную комнату ведет очень низкий вход 
нидзиригучи. Любой входящий человек должен 
сильно наклониться, чтобы войти. Это является 
индексом смирения и равенства. В чайной ком-
нате все равны. В зале медитаций расположение 
монахов жестко определено статусом и опытом, 
что тоже уравнивает их перед лицом практики. 

Рассмотрим соматический код, кинестетику 
во время церемонии и медитации. Стоя на коле-
нях, гость церемонии и монах в медитации садят-
ся на пятки. Такая поза называется сэйдза. Она 
удобна для взаимодействия с другими людьми – 
принятия чаши, поклонов и  для пребывания 
в медитации. Спина выпрямлена. Поза является 
иконическим знаком пробужденного сознания, 
тогда как сутулость характерна для спящего ума.

Во время чайной церемонии хозяин ведет ри-
туал, гости следуют за ним. По его жесту начинают 
входить в комнату, рассматривать свиток, расса-
живаться, пить чай, вести немногословную бесе-
ду, пробовать сладости либо еду. С точки зрения 
семиотики Ч. С. Пирса, положение тела хозяина 
является индексальным знаком для остальных 
участников чаепития. Во время медитации мона-
хов движение тела подчинено ритму дыхания, 
взмаху палок обрушивающихся на плечи заснув-
ших монахов, регулируемых наставником.

Звуковой ряд выполняет не коммуникативную 
функцию, а  герменевтическую. Тишина в чайной 
комнате и в зале медитаций – это не отсутствие 
звуков, а знак погружения в себя, как противопо-
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ставление шумному внешнему миру. Легализо-
ванными звуками во время чайной церемонии яв-
ляются шум кипящей воды, звук бамбукового вен-
чика во время размешивания чая, скольжение 
платка при вытирании лаговой поверхности чай-
ной утвари. Во время медитации раздаются удары 
палкой по плечам адептов, оповещающие удары 
в гонг. Эти звуки функционируют как звуковые коа-
ны, подчеркивая момент «здесь и сейчас».

На Западе роль наставника заключается в пе-
редаче новых знаний ученикам. В чайной церемо-
нии и практике медитации школы Риндзай настав-
ник является невербальным проводником знаков, 
способствующим просветлению. В Риндзай-дзэн 
коаны являются инструментом пробуждения со-
знания. Они ломают бинарную логику. В частно-
сти коан, часто задаваемый ученикам школы 
Риндзай: «Как звучит хлопок одной ладони?» – яв-
ляется семиотической провокацией, имеющей це-
лью остановить критическое мышление адепта. 
В  чайной церемонии такими коанами являются 
невербальные действия хозяина: неожиданная 

пауза, определенный жест, выбор конкретной 
чаши. Они не имеют рационального объяснения 
и  призваны вывести участника из автоматизма 
повседневного восприятия.

Концепция передачи учения от наставника 
к ученику, от сердца к сердцу является общей для 
данных практик. Взгляд, пауза – часть ритуала 
и символические знаки, которые нельзя вербали-
зовать.

Проведенное исследование подтверждает, 
что Риндзай-дзэн и чайная церемония образуют 
единую систему, где религиозно-философское 
учение выступает ядром, а  ритуализированное 
чаепитие – его культурным воплощением. Исто-
рическое развитие от Эйсай до Рикю демонстри-
рует, что чайная церемония формировалась не 
как самостоятельная эстетическая практика, 
а  как мирская форма дзэн-буддийской аскезы. 
Таким образом, крылатое выражение «чай и дзэн 
едины» получает не метафорическое, а семиоти-
ческое обоснование.
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